Национальный исследовательский университет

Высшая школа экономики

Программа дисциплины

Английский язык

для направления 030900.62 «Юриспруденция»

подготовки бакалавра
Автор: к.ф.н., проф. Чиронова И.И.

	Рекомендована секцией УМС

__________________________________

__________________________________

Председатель

_________________________________

_________________________________

«_____» _____________________ 2015 г.

Утверждена УС факультета

_________________________________

Ученый секретарь

_________________________________

«_____» ______________________ 2015 г.


	Одобрена на заседании кафедры

английского языка для гуманитарных дисциплин департамента иностранных языков
Зав. кафедрой

_______________________ Чиронова И.И.
«_____» ________________________ 2015 г.




Москва

2015
Введение


1. Основная тематика, включаемая в итоговый экзамен по английскому языку.


Итоговый экзамен по английскому языку является составной частью образовательной программы подготовки юриста для направления 030900.62 «Юриспруденция» подготовки бакалавра

.
Данный экзамен включает следующую тематику:
·   English for Academic Purposes (EAP)    -    английский для академических целей.   Цель данного подкурса состоит в развитии умений и навыков по всем видам речевой деятельности (чтение, говорение, аудирование, письмо), а также расширение словарного запаса студентов в области общения для академических целей. Содержание программы включает как лексические, так и грамматические темы.
·   English for Specific Purposes (ESP) - «язык специальности», предполагающий овладение специальной терминологией в соответствии с профилем изучаемой специальности.

Данный подкурс предполагает изучение большого массива оригинальных неадаптированных текстов по специальности, знакомство со сложными грамматическими конструкциями, характерными для письменной речи. Функционирование специальной лексики также изучается во всех видах речевой деятельности.


2. Требования к дипломированному бакалавру, предусмотренные государственным образовательным стандартом по иностранному языку по специальности 030900.62 - юриспруденция.
Бакалавр должен знать:
-    специфику артикуляции звуков, интонации и ритма нейтральной речи в изучаемом языке; основные особенности полного стиля произношения, характерные для сферы профессиональной коммуникации; чтение транскрипции;
· лексический минимум в объеме 4000 учебных лексических единиц общего и терминологического характера;
· дифференциацию лексики по сферам применения (бытовая, терминологическая, общенаучная, официальная и другая);
· различие между свободными и устойчивыми словосочетаниями, понятие «фразеологическая единица»;
-     основные способы словообразования;
-     основные грамматические явления, характерные для профессиональной речи;
-   стили    речи:    обиходно-литературный,    официально-деловой,    научный,    стиль художественной литературы; основные особенности научного стиля;
-     культуру и традиции стран изучаемого языка, правила речевого этикета.
Бакалавр должен уметь: 
-    читать и адекватно переводить оригинальную литературу: текст средней трудности
без словаря, текст повышенной трудности - со словарем;
-   свободно выражать свои мысли по пройденной тематике с использованием усвоенной лексики и грамматики; делать сообщения и вести беседу на культурно-бытовые и общественно-политические темы; понимать со слуха оригинальные тексты средней трудности и уметь перевести и обобщить основное содержание услышанного;
-     воспринимать на слух основную информацию и детали при чтении оригинальных текстов по специальности (лекции), содержащих до 3% незнакомой лексики, значение которой должно быть раскрыто на основе умения пользоваться языковой и лексической догадкой; излагать краткое содержание и основные мысли текста любой сложности; делать доклады, краткие сообщения по тематике своей специальности.
Бакалавр должен владеть:
- грамматическими навыками, обеспечивающими коммуникацию общего характера
без искажения смысла при письменном и устном общении;
диалогической и монологической речью с использованием наиболее употребительных и относительно простых лексико-грамматических средств в основных коммуникативных ситуациях неофициального и официального общения; основами публичной речи (устное сообщение, доклад); аудированием; пониманием диалогической и монологической речи в сфере бытовой и профессиональной коммуникации;
чтением несложных прагматических текстов и текстов по широкому и узкому профилю специальности;
-   различными  видами  письма:   аннотация,  реферат,  тезисы,  сообщения,  частное
письмо, деловое письмо, биография.


 3. Форма проведения итогового контроля по окончании курса.

По окончании курса в 3 модуле  проводится экзамен. Допуском к  экзамену  является письменный проект ВКР для бакалавров, подготовленный на английском языке (объем 2000-2500 слов). 

Экзамен проводится в письменной форме и заключается в контроле навыков понимания, при котором проверяется умение извлекать общую и детальную информацию при аудировании или чтении (без словаря) иноязычных текстов профессиональной направленности. 


Проверка данной компетенции осуществляется на основе текстов, представленных либо в письменном виде, либо в виде аудиозаписи. При выполнении данного задания тестируются различные виды понимания: общее понимание текста, восприятие его основных идей, понимание структуры текста, логических связей между его частями, а также детальное понимание отдельных отрезков текста, умение различать представленные точки зрения, делать простые логические выводы.

Студенты, имеющие действующий на дату проведения экзамена сертификат о сдаче Международного экзамена по английскому языку, который содержит результат, соответствующий оценке «хорошо» (6 – 7 баллов) или выше по принятой в НИУ ВШЭ 10-балльной системе оценки знаний, имеют право на основании заявления на зачет результата Международного экзамена в качестве оценки по английскому языку.


Критерии формирования итоговой оценки.

Итоговая оценка по завершению дисциплины состоит из двух частей формируется следующим образом:


50% - накопленная оценка (посещаемость занятий, активность на уроках, презентации);


50% - оценка за экзамен. 

При контроле навыков понимания (письменного текста или аудиозаписи) оценка определяется в зависимости от количества вопросов по убывающей шкале. При этом максимальный балл (10 баллов – «отлично+») ставится не за максимально возможное количество правильных ответов, а за максимальное количество правильных ответов, полученных от студентов данного курса в данном учебном году, то есть применяется не абсолютный, а относительный критерий оценки.


4.   Форма проведения итогового (государственного) экзамена.

Организация и проведение итоговой государственной аттестации по дисциплине «Английский язык» регулируется Регламентом подготовки и проведения государственного экзамена по дисциплине «Английский язык» и решением Ученого совета НИУ ВШЭ от 19 декабря 2014 г. «О внесении изменений в Регламент подготовки и проведения государственного экзамена по дисциплине «Английский язык».


Государственный экзамен по дисциплине «Английский язык»  проводится в форме защиты проекта выпускной квалификационной работы. Проект представляет собой краткое изложение на английском языке общего замысла и основных параметров выпускной квалификационной работы, подготавливаемой студентами к концу четвертого курса. Государственный экзамен начинается с презентации студентом своего проекта. Студент должен в течение не более 10 минут изложить основное содержание проекта, не читая письменного текста. После завершения презентации члены Комиссии задают студенту вопросы по теме представленного проекта. После ответов на вопросы проводится заключительное обсуждение. Вся процедура защиты проводится на английском языке, кроме зачитывания отзыва, если он подготовлен только на русском языке.


Критерии формирования итоговой оценки.


Итоговая оценка государственного экзамена состоит из двух частей. Каждой части экзамена присваивается коэффициент:

0.5 - оценка за презентацию проекта (подготовленная монологическая речь)


0.5 - оценка за участие в дискуссии (неподготовленная диалогическая речь)

Результирующая оценка по итоговому экзамену ставится Комиссией по завершению защиты проекта.

Подробные критерии оценки даны в приложении к программе «Схемы оценки презентации и дискуссии» (разработаны Департаментом иностранных языков НИУ ВШЭ).
Содержание программы

 English for Specific Purposes (I курс)
Тема 1. Необходимость существования права.

Тема 2. Первые законы.

Тема 3. Становление правовой системы Великобритании.

Тема 4. Типы юридических профессий в Великобритании. Система судов.

Тема 5. Типы юридических профессий в США. Система судов.

Тема 6. Государственное устройство Великобритании. Роль монархии.

Тема 7. Парламент, как законодательная власть. Процедура принятия законов.

Тема 8. Политические партии в Великобритании. Выборы в Великобритании.

Тема 9. Конституция США

Тема 10. Государственное устройство США. Система сдержек и противовесов.

Тема 11. Роль президента и политические партии США.

Тема 12. Криминология, как наука о природе и причинах преступности.

Тема 13. Преступность и ее причины.

Тема 14. Наказание: история и цели.

Тема 15. Смертная казнь как высшая мера наказания: за и против.

Тема 16. Суд присяжных.

Тема 17. Формирование скамьи присяжных заседателей.

Тема 18. Уголовные и гражданские дела.

Тема 19. Стадии судебного разбирательства. Роль присяжных заседателей.
English for Specific Purposes (2 курс)
Тема 1. Организация предпринимательской деятельности. Введение в предпринимательскую деятельность. Партнерство. Права и обязанности партнеров. Прекращение партнерства.

Тема 2. Коммандитное товарищество и общество с ограниченной ответственностью. Акционерные общества. Дочерние общества.

Тема 3. Гражданская ответственность. Гражданская ответственность и ее классификация. Мошенничество. Причинение вреда по небрежности. Ответственность независима от вины. Ответственность в сфере предпринимательской деятельности.
Тема 4. Интеллектуальная собственность. Введение в интеллектуальную собственность. Авторское право и законное использование. Торговые знаки. Промышленные образцы.
English for Specific Purposes (3 курс)
Тема 1. Трудовое право (Employment law). Субъекты трудового права. Правовое регулирование занятости. Трудовой договор. Понятие трудового договора. Порядок рассмотрения споров. Содержание трудового договора. Заключение и расторжение трудового договора. Правовые последствия незаконного увольнения. 

Тема 2. Договорное право. Значение договорного права для бизнеса. Виды договоров. Требования, предъявляемые к договору. Действительный и недействительный договор. Основные элементы договора. Юридическая сила договора, условия заключения договора. Расторжение договора, юридические последствия расторжения.
Тема 3. Гражданская ответственность. Понятие деликта. Причинение вреда по небрежности (negligence and liability with out fault). Ответственность производителя продукции (product liability). Ответственность в сфере предпринимательской деятельности  ( competitive torts). Диффамация и намеренный обман. Оценка и возмещение ущерба (punitive damages).

Тема 4. Право собственности. Понятие собственности. Классификация видов собственности. Правовая защита прав собственности. Сфера деятельности прав собственности, их ограничения.

Учебно - методическое обеспечение дисциплины.
Базовый учебник:
Чиронова И. И., Буримская Д. В., Плешакова Т. В., Попкова Е. М., Соловьева И. В. Английский язык для юристов: учебник для бакалавров / Под общ. ред.: И. И. Чироновой. М. : Юрайт, 2011.
Основная литература:

Krois-Linder Amy. International Legal English, Cambridge University Press, 2006. 
Дополнительная литература:

1. Covington R. Employment law, 2nd ed., USA, West Group, 2002

2. Employment law for business students, 2nd ed., Longman, 2004
3.  Duxbury R. Contract law, London, Sweet & Maxwell, 2003

4. Panes S. General Principle of property law, UK, Longman, 2001
Cловари и справочники:
1. Black's law dictionary, USA, West group, 2001

2. Collin P.H. Dictionary of law, London, Peter Collin Publishing, 2004
3. Андрианов С.Н., Берсон А.С., Никифоров А.С. Англо-русский юридический словарь, М.: Руссо, 2002
4. Longman Business English Dictionary. - Harlow: Pearson Education Limited, 2000.

Дополнительная литература (научный фонд НИУ-ВШЭ):

1. Dyer, David, (2000), Business Studies for As. - Cambridge University Press.
2. Evans, D., (2000), Powerhouse. An upper-intermediate business English course. - Longman.
Автор программы_______________________________  /И.И. Чиронова/
Приложение

Схемы оценки презентации и дискуссии (ответов на вопросы комиссии)


I. Оценка презентации (устного монологического подготовленного высказывания)

Требования и критерии оценивания:

Время презентации: 6-10 минут.

Содержание презентации должно соответствовать утвержденной теме ВКР. 
Структура презентации:

- приветствие, краткое введение;

- актуальность выбранной темы, объект и предмет исследования, цели, задачи, гипотеза (в зависимости от специальности), методы исследования;

- основная часть: ход исследования (или основные его вехи):

                          - теоретические предпосылки и методологическая база,

                          - практическая часть (или ее план);

- полученные или ожидаемые результаты и выводы.

Стиль презентации – научный. 

Культура речевого поведения: используются нормы этикета, принятые в академической среде и допустимые в ходе презентации научной  работы; 

эффективно применяется графическая наглядность (правильно составленные слайды, использование  мультимедийного проектора). 

Зачитывание презентации недопустимо. В случае зачитывания текста презентации  студент получает предупреждение, и при повторной попытке начать читать текст экзаменуемый получает неудовлетворительную оценку.

Шкала оценивания презентации (подготовленной монологической речи):
(пояснение к таблице: максимальный балл 3 ставится за коммуникативную задачу, языковое оформление, а за логичность и интонацию – максимальный балл 2. Если ответ студента по всем параметрам отличный, итоговая оценка составляет 3+2+3+2=10.  Если по каким-то параметрам баллы ниже, из таблицы выбираются соответствующие пункты.

	Балл
	Коммуникативная задача1
	Логичность 
	Языковое оформление 
	Интонационное оформление, выразительность речи

	3
	Содержание, структура и стиль устного монологического высказывания полностью соответствуют коммуникативной задаче – презентации ВКР. Студент демонстрирует полное знание и понимание представляемого материала.

Соблюдаются нормы этикета и культуры речи, принятые в академической среде и уместные в ходе презентации научного исследования.
Cлайды логичны, чётки, легко воспринимаются и составлены корректно (полностью отражают

 - основное содержание,

 - логику исследования,

 - не перегружены информацией,   

 - соответствуют жанру академической презентации), не содержат ошибок.


	
	Речь беглая и связная. Богатое лексико-грамматическое оформление (в том числе использование академических клише) полностью соответствует поставленной задаче. 

Соблюдаются нормы произношения.

Допускаются лишь отдельные оговорки, не влекущие за собой нарушение лексико-грамматической и смысловой целостности презентуемого материала. 

Термины используются корректно. Слайды не содержат никаких ошибок.
	

	2
	Имеют место отдельные недочеты в раскрытии содержания ВКР, отражении ее структуры, хода исследования. Студент демонстрирует достаточно полное знание и понимание материала.
Наблюдаются незначительные отклонения от научного стиля и норм этикета, принятых в академической среде.

Слайды достаточно логичны и чётки, корректно составлены, но слабая визуализация.


	Все части презентации логично взаимосвязаны, мастерски используются средства когезии, благодаря чему аудитория легко воспринимает информацию.

Время выделено сбалансированно на каждую часть презентации. 
	Речь относительно беглая и связная. Лексико-грамматическое наполнение соответствует коммуникативной задаче; иногда используются клише, однако присутствуют отдельные ошибки в употреблении лексических единиц и грамматических структур, фонетические и фонологические неточности, но они не препятствуют пониманию речи.

Термины используются, как правило, корректно. На слайдах есть 1-3 орфографические ошибки и 1-2 лексические и грамматические ошибки.
	Интонационное оформление соответствует содержанию и логике высказывания. Студент умело использует средства паузации, смысловое и фразовое ударение.

Речь выразительна, её эмоциональная окраска соответствует требованиям, предъявляемым к публичным выступлениям в академической среде. 

	1
	Структура монологического высказывания не отражает ход исследования, а содержание не свидетельствует о достижении основной цели и задач исследования. При этом студент демонстрирует недостаточно полное знание и понимание материала.

Имеют место частые отклонения от научного стиля и норм этикета, принятых в академической среде. 

Слайды нелогичны, перегружены текстом, не соответствуют жанру академической презентации. 


	Не все части презентации построены логично.

Распределение времени на части презентации недостаточно сбалансировано.

Имеются отдельные нарушения в использовании средств когезии, что заставляет аудиторию испытывать некоторые трудности при восприятии информации.
	Речь недостаточно беглая и связная. Лексико-грамматическое наполнение не всегда соответствует коммуникативной задаче; академические клише практически полностью отсутствуют; отдельные ошибки в произношении, употреблении лексики и грамматических структур иногда затрудняют понимание речи. Присутствует некорректное использования терминов (не более 3 случаев).

Слайды содержат ошибки (более 3 орфографических и более 2 лексических и грамматических).
	Имеются отдельные случаи неверного интонационного оформления предложений и фраз, расстановки пауз, употребления смыслового и фразового ударения. 

Речь недостаточно эмоциональна  и выразительна. 

	0
	Содержание, структура и стиль устного монологического высказывания не соответствуют коммуникативной задаче – презентации ВКР. Студент демонстрирует незнание и непонимание материала.

Не соблюдаются нормы этикета и культуры речи, принятые в академической среде и уместные в ходе презентации научного исследования.

Имеют место случаи считывания материала с письменных носителей. Слайды нелогичны и некорректны или не представлены вовсе.


	Презентация построена нелогично и непонятна аудитории.

Время не рассчитано на все части презентации (например, прозвучало только введение).

Имеются многочисленные ошибки в использовании средств когезии. 
	Речь замедленная, неструктурированная. Многочисленные лексико-грамматические и произносительные ошибки препятствуют пониманию высказывания. Клише отсутствуют.

Более 3 случаев некорректного использования терминов. Слайды содержат большое количество ошибок.
	Имеются частые случаи неверного интонационного рисунка предложений и фраз, неправильной расстановки пауз, а также смыслового и фразового ударения.

Речь монотонна, невыразительна.


II. Шкала оценивания участия в дискуссии (неподготовленная диалогическая речь):

(Максимальный балл за выполнение коммуникативной задачи и языковое оформление – 4, за интонационное оформление - 2, таким образом, максимальная оценка складывается следующим образом: 4+4+2=10. 
	Балл
	Коммуникативная задача
	Языковое оформление 
	Интонационное оформление, выразительность речи

	4
	Свободное участие в дискуссии, быстрая и чёткая реакция на вопрос, формулирование исчерпывающих и аргументированных ответов на поставленные вопросы. При необходимости мастерское применение компенсаторных тактик и стратегий (перефраз, переспрос, переспрос-перефраз, толкование и др.). Соблюдение норм этикета и культуры речи, принятых в академической среде и уместных в ходе обсуждения, дискуссии.


	Богатство лексико-грамматических средств обеспечивает свободное участие в дискуссии.

Соблюдаются нормы произношения.

Допускаются лишь отдельные оговорки, не влекущие за собой нарушение лексико-грамматической и смысловой целостности высказываний. 


	

	3
	Достаточно быстрая и чёткая реакция на вопрос. Умение спонтанно и бегло формулировать полные и достаточно аргументированные ответы на поставленные вопросы. При необходимости умелое применение компенсаторных тактик и стратегий. Соблюдение норм этикета и культуры речи, принятых в академической среде и уместных в ходе обсуждения, дискуссии.
	Разнообразие лексико-грамматических средств полностью соответствует поставленной задаче. 

Соблюдаются нормы произношения. Допускаются  отдельные ошибки, не влекущие за собой нарушение лексико-грамматической и смысловой целостности высказываний.


	

	2
	Понимание сути поставленных вопросов, умение быстро формулировать ответы, обосновывая и отстаивая свою точку зрения. Недостаточно умелое применение компенсаторных тактик и стратегий. Соблюдение норм этикета и культуры речи, принятых в академической среде и уместных в ходе обсуждения, дискуссии.
	Спектр лексико-грамматических средств соответствует поставленной задаче. Отмечаются отдельные отступления от норм произношения. Встречаются ошибки, которые затрудняют понимание высказываний. 


	Интонационное оформление соответствует содержанию и логике высказывания. 

Речь эмоциональна, выразительна. Темп речи соответствует норме.

	1
	Трудности в понимании сути поставленных вопросов. Студент может ответить только на элементарные вопросы, при этом его ответы неполные, недостаточно аргументированные. Потенциал компенсаторных тактик и стратегий применяются малоэффективно. Имеются отдельные нарушения в использовании норм этикета и культуры речи, принятых в академической среде.  
	Запас лексико-грамматических средств ограничен. Многочисленные ошибки в произношении, употреблении лексико-грамматических структур, многие из которых препятствуют пониманию высказываний. 
	Имеются отдельные случаи неверного интонационного оформления предложений и фраз. 

Речь недостаточно беглая  и выразительная. 

	0
	Непонимание сути поставленных вопросов. Ответы не соответствуют вопросам. Отсутствие навыков применения компенсаторных тактик и стратегий. Незнание норм этикета и культуры речи, характерных для академической среды.
	Запас лексико-грамматических средств не позволяет решать поставленные задачи. 
	Имеются частые случаи неверного интонационного рисунка предложений и фраз.

Речь монотонна, невыразительна, слишком замедленна.
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